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పర్పంచీకరణ సాంకేతిక విపల్వ యుగ నేపథయ్ంలో పర్పంచ వాయ్పత్ంగా 
మాతృభాషలను పరిరకిష్ంచుకోవలసిన అవసరం ఎంతైనా ఉందని తెలుగు శాఖా
ధయ్కుష్లు ఆచారయ్ పిలల్లమరిర్ రాములు పేరొక్నాన్రు. హైదరాబాద విశవ్విదాయ్లయం
లోని తెలుగుశాఖ ఆధవ్రయ్ంలో జరిగిన అంతరాజ్తీయ మాతృభాష దినోతస్వ వేడుక
లకు ఆయన అధయ్క్షత వహించి పర్సంగించారు. మాతృభాష కోసం పార్ణాలరిప్ంచిన 
విదాయ్రుథ్లకు నివాళులరిప్సూత్ సుమారు ఏడునన్ర దశాబాద్ల కిర్తం ఢాకా విశవ్విదాయ్
లయ విదాయ్రుథ్లు మాతృభాష సంరక్షణ కోసం ఉదయ్మం నిరవ్హించి పార్ణాలరిప్ం
చారని ఆనాటి చారితర్క అంశాలను వివరించారు.. ఈ సందరభ్ంగా ఆయన 
సవ్యంగా రాసి ఆలాపించిన తెలుగు భాష జయ గీతం సభలోని వారందరిని 
ఎంతగానో ఆకటుట్కుంది. 

 
ఆ�రయ ప�� పవ	 క�ర �
ల��...   

పర్పంచంలో కర్మంగా అనేక భాషలు అంత
రించిపోతునన్ సమయంలో వాటిని కాపాడుకో
వడం కోసం జరుపుతునన్ పర్యతాన్లను గూరిచ్ 
వివరించారు. ఈ ఏడాది అంతరాజ్తీయ 

మాతృభాష దినోతస్వానికి యునెసోక్ పర్తిపాదిం
చిన నినాదం 'బహుభాషల విదయ్: యువత అభిపార్

యాలు'' (Youth voice on multilingual 
education) అని అనాన్రు. తిర్భాషా సూతార్నిన్ అనుసరించి పార్ంతీయ భాష, 
జాతీయ భాష, అంతరాజ్తీయ భాషల దావ్రా విదాయ్భయ్సనం అనివారయ్ం కావడం 
వలల్ మాతృభాషల మనుగడ కొనసాగుతుందని అనాన్రు. కాని యునెసోక్ గణాం 
కాల పర్కారం దేశీయభాషలు అంతరిసుత్నాన్యని హెచచ్రికలు వినిపిసుత్నాన్యి. 
దీనికి మూల కారణం మధయ్ యుగాలలో ఏరప్డిన అసిథ్ర రాజరిక పాలనా వయ్వసథ్ 
అని వివరించారు. భాషలను చరితర్, సమాజం, సంసక్ృతి, ఆరిథ్కం, పాలన 
వంటివి పర్భావితం చేసాత్యని అనాన్రు. అమెరికాలోని భాషా పర్ముఖులు మలీట్ 
లింగవ్ల గా ఆంగల్ భాషను ఉపయోగించుకుంటునన్ విషయానిన్ పర్సాత్వించారు. 
బహుభాషల వయ్వహారంగా అమెరికా యాక్షన పాల్న ను సిదధ్ం చేసిందని అనాన్రు. 
భావోదేవ్గభాషగా తెలుగును మనం తరువాతి తరాలకు అందిసూత్నే శాసతరీయంగా 
భాషను సంరకిష్ంచుకోవాలని సూచించారు. ఆయా జాతులకే పరిమితమైన పర్తేయ్క 
అసిత్తవ్ం, ఉనికి గల భాషను ఎలా కాపాడుకోవాలో వివరించారు. రాజాయ్ంగ 
భాషా నిరేద్శాల పర్కారం లిపి వయ్వహారం లేని మాతృభాషలు పర్మాదంలో ఉనాన్ 
యని అనాన్రు. అందులో ముఖయ్ంగా బోయ, కొండ, గోండు, కోయ, సవర 
భాషల మనుగడ పర్శాన్రథ్కంగా మారిందని అనాన్రు. కాలానుగుణంగా సాంకేతిక 
వనరుల తోడాప్టుతో భాషలను పునరుజీజ్వింపజేసుకోవాలని సూచించారు. ఈ 
సందరభ్ంగా పర్పంచంలో మన మాతృభాష తెలుగుకు మంచి సాథ్నం ఉందని 
గురుత్ చేశారు. ఈ విషయంలో వికీక్పిడియా వంటి అనేక పార్జెకట్స్ అందుబాటులో 
ఉనాన్యనాన్రు. దేశీయ భాషోతస్వాల సందరభ్ంగా మౌఖికంగా, లేఖనంగా 
భాషను పునరుదధ్రించుకోవాలని, అవసరమైతే కొతత్ భాషలను సృషిట్ంచుకోవాలని 
విదాయ్రుథ్లకు సూచనలు చేశారు.   

ఆ�రయ �. వజయలకU �
ల��... 
భాషలపార్ధానయ్తను కోలోప్కుండా తమ తమ 
భాషల ఔనన్తాయ్నిన్ కాపాడుకోవాలిస్న బాధయ్త 
నేటితరంపై ఉందనాన్రు. తూరుప్ పాకిసాథ్న - 
బంగాల్దేశ లో భాష సమాన హోదా కోసం 
జరిగిన ఉదయ్మం పర్పంచానిన్ కుదిపేసిందని 
అనాన్రు. ఢాకా విశవ్విదాయ్లయం విదాయ్రుథ్ల 
ఆతమ్ గౌరవ భాషా పోరాటం, పార్ణతాయ్గం పరయ్వస 
నాల నేపథయ్ంలో పర్పంచంలోని అనిన్ మాతృభాషలు సంరకిష్ంపబడాలని 
యునెసోక్ పర్తి సంవతస్రం మాతృభాషా పరిరక్షణ కారయ్కర్మాలను చేపడుతుం
దని అనాన్రు. ఈ కర్మానిన్ ఒకసారి అనుశీలిసేత్ భాష అనేది చారితర్క, సాంసక్ృతి 
క, భౌగోళిక, నైసరిగ్క నేపథయ్ంతో కూడుకొని ఉందనాన్రు. అందుకు అనుగుణమైన 
కొనిన్ ఉదాహరణలు పర్సాత్విసూత్ ఆయా వృతుత్లు, సంచార వృతుత్లోల్ శబద్ సంపద, 
పద విసత్ృతి అనంతంగా ఉందని అనాన్రు. సూక్షమ్ దృషిట్ దావ్రా, దేశీయ జీవన 
వయ్వహారాల దావ్రా భాషను పరిరకిష్ంచుకోవచచ్ని తెలియజేశారు.   
 
 
�. ��ల �జంగర�� �
ల��...  
మాతృభాషల అభివృదిధ్లో మన కేందర్ 
పర్భుతవ్ం చితత్శుదిధ్ని కొనియాడారు. మాతృ
భాషల అభివృదిధ్కి అభిపార్యాల సేకరణతో 
పాటు అభివయ్కిత్ పర్ధానమని అనాన్రు. 2008 
యునెసోక్ గణాంకాల రికారుడ్ల పర్కారం ఏడు 
వేల భాషలు అంతరించే సిథ్తిలో ఉనాన్యని 
అనాన్రు. కానీ ఆయా భాషల మనుగడ కోసం  
కేందర్ పర్భుతవ్ం నిరవ్హిసుత్నన్ అనేక కారయ్కర్మాలు చెపుప్కోదగగ్వని పర్సాత్విం
చారు. పార్ంతీయ భాషా వయ్వహారాలోల్ గల సామాజిక సాంసక్ృతిక పురోభివృదిధ్ 

కోసం నూతన విదాయ్ విధానం (NEP), జాతీయ కేందర్ గర్ంథాలయాలు 
(NCL), భారతీయ భాషాభివృదిధ్ సంసథ్ (CIIL), జాతీయ అనువాద సంసథ్ 
(NTS), జాతీయ తాళపతర్ సంసథ్ (NMS), కేందర్ సాహితయ్ అకాడమీ, పార్చీన 
విశిషట్ అధయ్యన కేందర్ం, దకిష్ణ పార్దేశిక భాషల అభివృదిధ్ సంసథ్ వంటివి 
ఎంతగానో కృషి చేసుత్నాన్యని అనాన్రు. పాఠయ్పుసత్కాల నిరామ్ణం, అనువాద 
గర్ంథాల రచనలు, పురసాక్రాల పర్దానం చేసి పోర్తస్హిసుత్నాన్యని అనాన్రు. 
ఇంజనీరింగ, మెడిసిన వంటి కోరుస్లకు సంబంధించి వరక్ షాపస్ నిరవ్హిసూత్ 
పద వుయ్తప్తిత్ కోసం పర్యతన్ం చేసుత్ందని అనాన్రు. మాతృభాషల విసత్ృతిలో 
సామాజిక మాధయ్మాల సేవ అంతా ఇంతా కాదని కొనియాడారు.  
 
ఆ�రయ �కయ "రప" �
ల��...  
బంజారాభాషలో అంతరాజ్తీయ మాతృభాషా 
దినోతస్వ శుభాకాంక్షలు తెలిపి అబుబ్రపరి
చారు. ఏ ఇతర భాషలోనైనా పర్సంగం గాని, 
పాఠయ్భాగం గాని వినాన్ మొదటగా మాతృభాష
లోనే అరథ్సుఫ్రణకు కలుగుతుందని అనాన్రు. 
పర్పంచంలో అంతరించిపోతునన్ భాషలోల్ గిరిజన 
భాషలు ఎకుక్వగా ఉనాన్యని ఆవేదన వయ్కత్ం 
చేశారు. మనదేశంలో 40 శాతం గిరిజన భాషలకు ముపుప్ వాటిలేల్ అవకాశం 
ఉందని అనాన్రు.  

కానీ కేందర్ పర్భుతవ్ం నిరవ్హిసుత్నన్ అసిమ్త పార్జెకట్ భాషా సంరక్షణ 
కోసం పాటుపడుతుందని అనాన్రు. చివరగా మాతృభాష ఒక అక్షయపాతర్గా 
అభివరిణ్ంచారు.  ఈ కారయ్కర్మానికి సావ్గతం డాకట్ర డి. విజయ కుమారి 
పలకగా, వందన సమరప్ణ డాకట్ర పి. విజయకుమార చేశారు. ఈ కారయ్కర్మంలో 
తెలుగుశాఖ పూరావ్ధయ్కుష్లు ఆచారయ్ దారల్ వెంకటేశవ్రరావు, ఆచారయ్ పి. వారిజా 
రాణి, ఆచారయ్ వంగరి తిర్వేణి, పరిశోధకులు, విదాయ్రుథ్లు అధిక సంఖయ్లో పాలొగ్ని 
విజయవంతం చేశారు. 
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తలగ 
ష గపపతనం 

 
తలగ అంట ఒక వలగ 
అమమ 
ష తలగ
ష 
కమమనైన 
ష తలగ 
అమమ నరపన అమమ 
ష తలగ!! 
 
తయనైన 
ష తలగ 
ష 
అమమ ఒడలన పలక తలగ 
ష 
తలగ 
ష పటల ఊట 
సకల కళలక పదట తలగ 
ష!! 
 
నలగర మచచ న తలగ 
ష 
బN చకకనైన న తలగ 
ష 
అందరన ఒకకట చస న తలగ 
ష 
ఆతమగండల  
ష న తలగ!! 
 
సవచXమైన తలగ 
ష 
అందమైన మన తలగ 
ష 
సంసకృత సంరదయలక  
నలయం తలగ 
ష 
అందమైన రపంచంల  
అందమైన 
ష తలగ!! 
 
అమృతం లంట అమమ 
ష తలగ 
ఆనందనన ఇచచ తలగ 
ష 
ఆతమ బంaవ లంట 
ష తలగ 
వననల లంట వలగనచచ తలగ 

ష అవన ల అమమ 
ష గపపద!! 
 
రచన 
దవలపలల  రమశ, 
కలం : వమక శర 
నంగనర, సదదపట 
9963701294. 

ఆఫిర్కా ఖండ తీర ఆగేన్య తీరపార్ంతాలోల్ 2000లో మీటరల్ 
దూరంలో హిందూ మహా సముదర్ంలో ఉనన్ దీవ్ప దేశం 
మారిషస. 2040 చ.కి.మీల వైశాలయ్ం కలిగి, పోరుట్ లూయిస 
రాజధానిగా దాదాపు 12 లక్షల పై చిలుకు జనాభా కలిగి, 
ఆంగల్ం, తెలుగు అధికార భాషలుగా, మారిషియన కిర్యోల,  
ఫెర్ంచి,  చైనీస ఉరూ ద్లతో పాటు, భోజ పూరి, మరాఠీ, 
తమిళం, ఉరూ ద్ తదితర  భారతీయ పార్ంతీయ భాషలు గా 
కలిగి ఉంది. 1630 -  1710 డచ  కాలనీగా 1715 -  
1810 మధయ్ ఫెర్ంచ కాలనీగా తరావ్త 1968 వరకు బిర్టిష 
కాలనీల నుండి తరావ్త సావ్తంతర్ం పొందింది. 1903లో  
పైచెలిల్సును పర్తేయ్క కాలనీ గా రూపొందించిన తరావ్త 
మారిషస కర్మానుగత అభివృదిధ్ జరుగు తునన్ది. ఆఫిర్కా 
దేశాల మానవ అభివృదిధ్ జాబితాలో దివ్తీయ సాథ్నంలో ఉనన్ 
మారిషస హిందూ యిజం అతి పెదద్ మతంగా ఉనన్ ఏకైక 
ఆఫిర్కా దేశంగా పర్తేయ్కతను కలిగి ఉంది. 
 
రైతులు చెరకు పొలాలలో పని చేయడానికి పెదద్సంఖయ్లో 
భారత దేశం నుండి కారిమ్కులను తీసుకు వచాచ్రు. 1834 - 
1921 మధయ్లో దీవ్పంలో సుమారు 5 లక్షల మంది 
కారిమ్కులు పనిచేసారు. నేడు మారిషస జనాభాలో 68% 
కంటే ఎకుక్వ మంది భారతీయ మూలానికి చెందిన వారు, 
సాధారణంగా ఇండో - మారిషియనుల్ అని పిలుసాత్రు. 
పైరవేటు వయ్వసాయ దారుల కిర్ంద కూలీలుగా పనిచేయటానికి 
1835 లో కిషట్మ, వెంకటపతి, అపప్యయ్ అనే ముగుగ్రు 
తెలుగు వారు కాంది శీకులుగా తొలిసారిగా మారిషస లో 
అడుగు పెటా ట్రు. ఆ మరుసటి సంవతస్రం గౌంజన అనే 
ఓడలో దాదాపు 30 మంది తెలుగు వారు ఆ దీవ్పంలో కాలు 
పెటా ట్రు. కాకినాడ సమీపాన వునన్ 'కోరంగి' రేవు నుండి 
బయలు దేరి వచిచ్నందుకు వాళల్ని "కోరంగి వాళుళ్" అని, 
వారు మాటాల్డే తెలుగు భాషకు 'కోరంగి భాష' అని పిలిచే

వారు. 1843 సంవతస్రంలో దాదాపు 35 ఓడలోల్ భారతీ
యులు మారిషసు వలస వచాచ్రు. వారిని తీసుకుని వచిచ్న 
ఓడల పేరుల్ సిటీ ఆఫ లండన, కింగ సట్న, ఫ ల్వర ఆఫ ఉగీర, 
సులాత్న, సిరంగపటన్ం, బాబా బార్హిమ్న, కోరంగి పికేట మొద
లైనవి.   1834లో పుటిట్న ఊళల్ను విడిచి, చెరుకు తోటలోల్ 
పని చేసేందుకు కూలీలుగా మారిషస  వెళిల్న తెలుగు వారు 
మాతర్ం తమ తరువాతి తరం వారు కూడా తెలుగు భాషను 
పేర్మించి, మాటాల్డేలా పునాది వేశారు. మాతృ భాషకు 
బర్హోమ్ తస్వం జరిపారు. తెలుగుకు పటాట్భిషేకం చేసుత్నాన్రు. 
వారు తమతో తీసుకెళిల్న వయ్వసాయ పరికరాలైన పలుగు, 
పారతో పాటు "పెదద్ బాలశిక్ష, రామాయణ, మహాభారతం" 

వంటి ఇతిహాస గర్ంథాలు, అకక్డి వారిని తెలుగు వారసు
లుగా తీరిచ్దిదేద్ పర్యతాన్నికి దోహద పడుతు నాన్యి. అవే 
ఇపప్టి ఆరవ తరం తెలుగువారూ భాషాయజఞ్ంలో మమేకం 
కావడానికి కొండంత ఆసరాగా నిలుసుత్నాన్యి. 
మారిషస  దేశానికి వెళిల్న తెలుగువారు తొలుత తమ భాషా, 
సాంపర్దాయాలను నిలుపు కోవడానికి ఇబబ్ందులను 
ఎదురొక్నాన్, అకక్డికి వెళిల్న వారిలో మేబర  పార్ంతానికి 
చెందిన పండిట  గుణణ్యయ్ 1930లో తెలుగు భాషా వికాసా
నికి నడుం కటాట్రు. ఇలా 1947లో ముందు  మారిషస  
ఆంధర్ మహా సభ, తరావ్త నామాంతరం చెంది మారిషస 
"తెలుగు మహా సభ"గా   ఆవిరభ్వించింది. దానిన్ వారు 

తెలుగు భాషామ తలిల్ ఆలయంగా  భావిసుత్నాన్రు.. పర్సుత్తం 
మారిషస  దేశంలో తెలుగు కుటుంబాలోల్ ఆరవ తరం వారు 
సైతం, తమ పెదద్లు వేసిన బాటలో నడుసుత్ం డటం ఇకక్డి 
తెలుగు వారికి  సూఫ్రిత్దాయక అంశం.  
 
మారిషస దీవిలోని మొతత్ం జనాభా దాదాపు 13 లక్షలైతే, 
తెలుగువారు 1లక్షమందికి పైగా ఉనాన్రు. వీరికోసం 
సుమారు 300 తెలుగు పాఠశాలలు నడుసుత్ండగా, 190 
మంది అధాయ్పకులు పనిచేసుత్నాన్రు. 
 పార్థమిక తరగతులలో దాదాపు 10 వేల మంది విదాయ్రుథ్లు 
తెలుగు మాధయ్మంలో విదయ్ను అభయ్సి సుత్నాన్రు. మాధయ్మిక, 
ఉనన్త విదయ్ లో తెలుగు దివ్తీయ భాషగా ఉంది. ఉనన్త 
విదయ్కోసం మహాతామ్ గాంధీ విశవ్ విదాయ్లయం పని చేసుత్ంటే,  
తెలుగు మహాసభ, తెలుగు సాంసక్ృతిక మండలి, తెలుగు 
యువ సంఘం, అనేక ఉప సంఘాలు సమనవ్యంతో పని 
చేసుత్నాన్యి. వీటికి మారిషస  రిపబి ల్క  పర్భుతవ్ం పర్తేయ్క 
నిధులు కేటాయించి, పూరిత్సాథ్యిలో ఆరిథ్కంగా చేయూత 
నిసుత్నన్ది. ఫెర్ంచికి దగగ్రగా ఉండే "కిర్యోల " వారి 
మాతృభాష అయినా, సవ్ భాషాభిమానంతో,  తెలుగును 
దివ్తీయ భాషగా ఎంచుకొని తెలుగును బతికిసుత్నాన్రు.  
ముఖయ్ంగా ధరమ్పురి నరసింహ శతకం, వేమన శతక 
పదాయ్లకు వారు పెదద్పీట వేయడం, కేష్తర్యయ్ అనన్మయయ్, 
తాయ్గయయ్, రామదాసు కీరత్నలు, నరసింహ శతకం, నేరుచ్ 
కోవడంతో పాటు తెలుగు సంపర్దాయాలనూ పూరిత్సాథ్యిలో 

పాటించడం విశేషం. ఇటీవల అకక్డి విదాయ్రుథ్లే ఓ కథా 
సంకలనం వెలువరించడం వారికి తెలుగు గల అభిమానా
నికి, పేర్మకు తారాక్ణం.  
 మారిషస లో ఓ ఆరాధయ్ భావంతో తెలుగుకు బర్హోమ్తస్వాలు  
2018లో  ఆగసుట్ 20నుండి నిరవ్హించి, అందులో భాగంగా, 
పదయ్ పఠన పోటీలు, వాయ్సరచన, వకత్ృతవ్ పోటీల విజేతలకు 
బహుమతి పర్దానంతో పాటు ఒకోక్రోజు ఒకోక్ తెలుగు 
సాంపర్దాయంపై అవగాహన కలిప్ంచేందుకు వీలుగా సదసుస్
లను  నిరవ్హించారు.  
 
మారిషస  దీవిలో తెలుగు భాషోనన్ తికి సరవ్సావ్నిన్ ఫణంగా  
పెటిట్ "సంజీవ నరసింహ అపప్డు" పని చేసుత్నాన్రు. ఆయన 
ఆ దేశ తెలుగు పరీక్షల విదాయ్ధికారి, రేడియో వాయ్ఖాయ్త, 
జరన్లిసట్. మారిషస  బార్డ కాసిట్ంగ  కారొప్రేషన  తెలుగు విభాగ 
అధికారి. తెలుగు పార్ంతాలతో నిరంతరం  సంబంధాలు కొన
సాగిసూత్ అకక్డి తెలుగు వికాసానికి కృషి చేసుత్నాన్రు. తెలుగు 
తనానిన్ నిలుపు కొనేందుకు మారిషస  తెలుగు మహాసభ, 
అకక్డి పర్భుతవ్ం గటిట్ సంకలప్ంతో పని చేసుత్నాన్యి. తెలుగు 
మహాసభ దేశ రాజధాని పోరుట్ లూయిస లోని రాయల 
రోడుడ్లో పర్ధాన కారాయ్లయం కలిగి,  ఏడు పార్ంతీయ 
కమిటీలు, 90 శాఖలు కిర్యా శీలకంగా పని చేసుత్నాన్యి 
అంటే, ఆ సంసథ్ తెలుగు భాషాభివృదిధ్కి చేసుత్నన్ కృషి చెపప్కనే 
చెబుతునన్ది. తెలుగు వారికి పీర్తి పాతర్మైన ఉగాదితో పాటు 
వినాయక చవితి, దీపావళి, సంకార్ంతి  జాతీయ సెలవుదినా
లుగా పాటించడం గమనారహ్ం. తెలుగు వారి సంసుర్క్క్రుతి పర్తీక
లైన పండగలు, పబాబ్లు ఆచరిసుత్నాన్రు. పర్సుత్తం తెలుగువా
రిచే నిరిమ్తాలైన 350 దేవాలయాలూ తెలుగు భాషా వికాసా
నికి కేందార్లుగా ఉనాన్యి. 

రామ కిషట్యయ్ సంగన భటల్, సీనియర్ ఇండిపెండెంట్ 
జరన్లిస్ట్ కాలమిస్ట్...   9440595494

మరషస ల తలగ వలగ

$దర�ద , ()*దం):
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1951 బంగాల్దేశోల్ జరిగిన భాషా ఉదయ్మం 
ఆధారంగా 1999 నవంబర్ 17వ తేదీన అంతరాజ్తీయ 
మాతృభాషా దినోతస్వం జరుపుకోవాలని యునెసోక్ 
పర్కటించింది. 2000 ఫిబర్వరి 21వ తేదీన పర్తి సంవతస్రం 
జరుపుకుంటునాన్ము. మాతృభాషా దినోతస్వం ముఖయ్ 
లకష్్ం భాష, సాంసక్తిక సంపర్దాయాల అవగాహన 
కలిప్ంచి మాతృభాషా వాడకానిన్ పోరతస్హించడం. పర్తి 
సంవతస్రం యునెసోక్ భాషా దినోతస్వానికి ఒక థీమున్ 
పర్కటిసుత్ంది. పర్పంచవాయ్పత్ంగా జరిపిన సరేవ్ పర్కారం 
పర్పంచంలోని దాదాపు ఆరువేల భాషలలో 40% నుండి 
45% వరకు భాషలు అంతరించిపోతునాన్యని నివేదిక 
దావ్రా తెలుసుత్ంది. 

   మాతృభాషా దినోతస్వం పార్రంభమైన 
2000 సంవతస్రంలో ‘అంతరాజ్తీయ మాతృభాషా దినో 
తస్వ పార్రంభ వేడుకలు’ అనే థీమ ను పార్రంభోతస్వ 
సంవతస్రంలో తీసుకుంది. 2010 దశాబిద్ ఉతస్వాలను 
(International Year for the Rapprochement 
of cultures) రెండు దేశాల మధయ్ లేదా రెండు సమూ 
హాల మధయ్ హృదయపూరవ్క సంబంధాలు కలిగి ఉండే 
థీమ ను సూచించింది. 2020లో దివ్దశాబిద్ ఉతస్వాలను 
(safeguarding linguistic diversity) భాషా వైవి
ధయ్ములో భాగంగా భాషల వాయ్పిత్, భాషా మాండలికాలు, 
వరీగ్కరణ మాతృభాష మాటాల్డే పార్ంతాలు, పార్ంతీయ 
సమూహాలు, పర్పంచ వాయ్పత్ంగా మాటాల్డే భాషలను రకిష్ం 
చే బాధయ్త థీమ గా సూచించింది. 25 సంవతస్రాలు పూరిత్ 
చేసుకునన్ సందరభ్ంగా 2025లో ‘అంతరాజ్తీయ మాతృ 
భాష దినోతస్వం రజతోతస్వ వేడుకలు’ అనే థీమ ను తీసు 
కొని ఘనంగా జరుపుకునన్ది. 
    2026వ సంవతస్రపు థీంగా Youth Voices on 
Multilingual Educationను పర్కటించింది. బహు 
భాషలలో విదయ్ను పోర్తస్హించడం కొరకు బహుభాష 
విదయ్పై యువత సవ్రాలు అనే అంశంపై దృషిట్ సారించిం 
ది. మాతృభాష/సాథ్నిక భాషలో విదయ్ దావ్రా తమ మాతృ
భాషను రకిష్ంచుకోవచుచ్ అనేది యునెసోక్ ఆలోచన.  
ఇపప్టివరకు దాదాపు ఇరవై ఆరు థీమ లను యునెసోక్ 

పర్కటించింది. ఇందులో కొనిన్ థీములలో Endangered 
Languages గురించి కూడా పర్సాత్వించింది. భారతదే
శంలో అనేక ఆదివాసి గిరిజన తెగలు ఉనాన్యి. ఒకొక్క 
తెగ ఒకోక్ భాష మాటాల్డుతుంది. వారు తమ భాషను మౌ 
ఖికంగా తరతరాలుగా కాపాడుకుంటూ వసుత్నాన్రు. వారి 
భాషలు ఎదురొక్ంటునన్ సమసయ్లు మరి కొనిన్ సంవతస్
రాలలో అంతరించే సాథ్యికి చేరుకునాన్యి. ఎందుకంటే 
ఆదివాసి గిరిజనుల భాషలు (State less Languages) 
రాషట్రంలేని భాషలు. తాము నివసిసుత్నన్టువంటి రాషట్రంలో 
పార్ంతీయంగా అమలులో ఉనన్ భాషలో చదువుకుంటు
నాన్రు. అదే భాషలో మాటాల్డుతునాన్రు.  

పర్పంచీకరణ నేపథయ్ంలో పర్పంచవాయ్పత్ంగా 
వసుత్నన్ మారుప్లు, నేటితరం యువకులకు ఉపాధి అవ
కాశాల కోసం తపప్నిసరిగా పర్పంచానిన్ శాసిసుత్నన్ భాష 
ను కూడా నేరుచ్కోవాలిస్న అవసరం ఏరప్డుతునన్ది. 
అందువలల్ తమ మాతృభాషతో అలాగే తాము నివసిసుత్నన్
టువంటి రాషట్రంలోని పార్ంతీయ భాషతో కర్మకర్మంగా 
నేటి తరం దూరమవుతునాన్రు. కుటుంబ పెదద్లు వయో 
భారం మూలంగా కుటుంబాటకు దూరం అవుతునాన్రు. 
తరతరాలుగా మౌఖికంగా కాపాడుకుంటూ వసుత్నన్ ఆది 
వాసి గిరిజన భాషలు, సాథ్నిక భాషలు  పూరిత్గా అంతరిం
చిపోయే పర్మాదం కనిపిసుత్నన్ది. ముందుగా సమాజం 
లో చినన్చినన్ భాషలు తవ్రగా కనుమరుగయేయ్ అవకా 
శం ఉంటుంది. భాషలు కనుమరుగైతే మన సంసక్ృతి, 
మన సంపర్దాయాలు అనిన్ అంతరించిపోతాయి. 
        2019వ సంవతస్రానిన్ యునెసోక్ అంతరాజ్తీయ 

సాథ్నిక భాషల సంవతస్రంగా పర్కటించింది. దీనిని మనం 
భారతదేశంలో ఉనన్ గిరిజన భాషలకు అనవ్యం చేసు 
కుంటే భారతదేశంలో అంతరించిపోతునన్టువంటి ఆది 
వాసి గిరిజన భాషలు అనేకం ఉనాన్యని చెపప్వచుచ్.  
భారతదేశ వాయ్పత్ంగా నేడు పర్మాదంలో ఉనన్ భాషలు 
దాదాపుగా 200 వరకు ఉనాన్యని తెలుసుత్ంది.  తెలుగు 
రాషాట్ర్లోల్ కూడా కొనిన్ భాషలు కనుమరుగైనటుల్గా The 
linguistic survey of India పేరొక్నన్ది. పర్మాదానికి 
గురవుతునన్టువంటి భాషలు ఆదివాసి గిరిజన భాషలే 
అయి ఉండవచుచ్నని నా అభిపార్యం.  
    దీనికి పర్ధాన కారణం ఆదివాసి గిరిజన విదాయ్రుథ్లు 

తెలుగు/ఆంగల్ మాధయ్మంలో చదువుకోవడం, ఉదోయ్గ, 
వాయ్పార రీతాయ్ వివిధ పార్ంతాలోల్ సిథ్రపడడం, వారి మాతృ
భాషకు సంబంధించినటువంటి పర్సార సాధనాలు లేకపో
వడం, ఇంటోల్ ఉనన్పుప్డు  కూడా మాతృభాషలో మాటాల్డ
లేకపోవడం అని భావించవచుచ్. భాష కనుమరుగు కావ 
డం వలల్ ఆ జాతి సంసక్ృతి, సంపర్దాయాలు, కళలు, 
పాటలు, ఐతిహాయ్లు, కవితవ్ం అలాగే సమసత్సాహితయ్ం 
కనుమరుగవుతుంది. 
పరరకషణక త�కవల�న చరయల: 
1.ఆదివాసి గిరిజనులు నివసిసుత్నన్ పార్ంతాలోల్            
వారి మాధయ్మంలోనే విదయ్ను అందించడం. 
2. ఇంటోల్ తపప్కుండా వారి  
మాతృభాషలోనే మాటాల్డుకోవడం. 
3. వారు ఏ పార్ంతంలో నివసిసుత్నాన్ కనీసం పరవ్దినాలోల్
నైనా సాంసక్ృతిక అంశాలు పర్తిబింబించే విధంగా  

తయారవవ్డం. 
పర�తవల త�కవల�న చరయల: 
అంతరించిపోతునన్ ఆదివాసి గిరిజన మైనారిటీ భాషలను 
రకిష్ంచడానికి భారత రాజాయ్ంగంలో ఉనన్ నిబంధనలను 
ఆధారంగా చేసుకుని కేందర్, రాషట్ర పర్భుతావ్లు అంతరిం
చిపోతునన్ భాషలను కాపాడడానికి పర్తేయ్క చరయ్లు తీసు 
కుంటే బాగుంటుంది. అవి ఆదివాసి గిరిజనులకు సంబం
ధించిన భాషకు నిఘంటువులు తయారుచేయడం. వారి 
భాషలోని  మాండలికాలను గురిత్ంచడం, విశవ్విదాయ్లయా 
లోల్ తపప్నిసరిగా ఆదివాసి గిరిజన తెగల శాఖలను ఏరాప్ 
టు చేసి ఆయా భాషలు, మౌఖిక సాహితాయ్నిన్ గర్ంథసత్ం 
చేయడం, భదర్పరచ్డం.  

  వారి భాషలో రాసుత్నన్ కవితావ్నిన్, కవులను 
కళాకారులను పోర్తస్హించడం, సాహితాయ్భివృదిధ్కి కృషి 
చేయడం, ఆదివాసి గిరిజన సాహితయ్ అకాడమీ సాథ్పిం 
చడం, మానవీయ శాసాత్ర్లలో ఆదివాసీ గిరిజనుల సిలబస 
ను చేరచ్డం,  పర్తి సంవతస్రం ఆదివాసి గిరిజన  దినోతస్
వానిన్ పర్భుతావ్లే తపప్నిసరిగా జరపడం, మొదటి తరగతి 

నుండి డిగీర్ సాథ్యి వరకు తెలుగు మాధయ్ మాలలో తెలుగు
వాచకాలలో పర్తి తరగతిలో ఆదివాసి గిరిజనులకు సం 
బంధించిన సంసక్ృతి, భాషా సాహితాయ్లను పొందుపర
చడం. పర్సారమాధయ్మాలైన సోషల మీడియా, పిర్ంట 
మీడియా, ఎలకాట్ర్నిక మీడియాలో గిరిజన ఆదివాసి తెగ 
లకు సంబంధించిన విషయాలు సంసక్ృతి, సంపర్దాయా
లను పర్తిరోజు ఒక గంట పాటు పర్సారం చేయడం.  
పిర్ంట మీడియాలో వారంలో ఒకరోజు కొనిన్ ఆదివాసి 
గిరిజనులకు సంబంధించిన భాషలు, సాహితయ్ విషయా
లను పిర్ంట చేసే విధంగా ఆదేశాలు ఇసేత్, ఆదివాసి గిరిజ
నులకు సంబంధించిన భాషలు, సాహితయ్ం, సంసక్ృతి 
తరతరాలుగా మౌఖికంగా కాపాడుకుంటూ వసుత్నన్ వాటి 
ని భవిషయ్త తరాలకు అందించడానికి ఉపయోగపడుతుం
దని, అలాగే సమాజానికి వారి గురించి తెలుసుత్ందని నా 
అభిపార్యం. 
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జీవితంలో పర్తి వయ్కిత్కి మాతృభాష ఎంతో పారముఖయ్మైనది. భాష దావ్రానే సంసక్తి, సంపర్దాయాలను రకిష్ంచుకుంటారు. భాషా 
దావ్రానే తన భావాలను, భావోదేవ్గాలను తెలియపరచగలడు. మని షి పరిపూరణ్ంగా వికాసం చెందడానికి, సాంసక్తిక వారసతవ్ం కాపాడు
కోవడానికి, సృజనాతమ్కంగా ఆలోచించడానికి, సంబంధాలను బలపరచుకోవడానికి మాతృభాషా చాలా అవసరం. మాతృభాష అంటేనే 
అకష్యపాతర్ లాంటిది. మాతృభాష అంటేనే పర్తి వయ్కిత్ అసిత్తావ్నికి పర్తిబింబం. ఇది హృదయానికి దగగ్రగా ఉంటూ అదద్ంలా పనిచేసుత్ంది. 
నేడు పర్పంచీకరణ మూలంగా పర్పంచవాయ్పత్ంగా అనేక పారంతీయ భాషలు, గిరిజన భాషలు కనుమరుగవుతునాన్యి. పిలల్లు చినన్ప్పుడే మాతృ
భాషలో కాకుండా పరభాషలో విదయ్ నేరుచ్కోవడం మూలంగా సృజనాతమ్కంగా ఆలోచించే సాథ్యి కోలోప్తునాన్రు. 

 ఆ�రయ 
కయ తరపత 

ఇండో ఆరయ్న్ భాషా కుటుంబానికి చెందిన ఒరియా భాషకు 
జనయ్భాషే ఈ పైడి భాష. పరాల్కిమిడి సంసాథ్నం రాజావారైన పర్తా
పరుదర్ గజపతి నారాయణ దేవుడు సంగీత, సాహితాయ్లనుపోషిం
చేవాడు. ముఖయ్ంగా ఒరియా, సంసక్త భాషలను  ఆదరిం
చేవాడు. ఒడియాలో కొనిన్ పలెల్టూరల్లో సామానయ్ పర్జలు పైడి 
భాషను మాటాల్డుతుంటారు. వీరినే పైడి (డోమ్, వొడుడ్శాలులు) 
అని అంటారు. చేనేత, సంగీతం వీరి పర్ధాన వృతిత్గా ఉండేది. 
పర్సుత్తం చేనేత వదిలేసి సంగీత ఉపాధినే చేసుత్నాన్రు. కాని ఈ 
భాషకు లిపిలేదు. పూరవ్ం నుండి ఇపప్టి దాకా ఈ భాషను కాపా
డుకుంటూ వసుత్నాన్రు. ఒరియా భాషకు దగగ్రగా ఉనన్ ఈ పైడి 
భాషలో సంసక్తం, తెలుగు, ఒరియా తతస్మాలు చాలా కని
పిసాత్యి. ఒరియా, పైడి భాషలకు సామయ్ం ఉనాన్, ఒరియా 
పదాలలో సాగదీత అధికంగా ఉంటుంది. పైడి భాషా నిరామ్ణంలో 
పదాలు తేలిచ్ పలకడం కనిపిసుత్ంది.   
 
తి కీ కమొ హెలేల్ కొరుచీసీక్? - ఒరియా భాష  
(దీరాఘ్ంతాలు) కొరుచీసీక్ - కొరు+చ్+ఈ+స్+క్+ఈ 
ఇందులో దీరాఘ్చుచ్లే ఉనాన్యి. " కొరు" లో " కొ " దంతయ్ంగా ఉంది. 
 
తి కాయ్ పటి హెలెల్ కెరుచిసిక్?- పైడి భాష (హర్సావ్ంతాలు) 
కెరు+చ్+ఇ+స్+క్+ఇ ఇందులో హర్సావ్చుచ్లే ఉనాన్యి." కొరు" అనేది 
ఒరియాలో దంతయ్ంగా కనిపిసుత్ంది. "కొరు"లోని "క"కారం తాలవయ్ంగా 
మారి "కెరు"గా రూపాంతరం చెందింది.  
నువువ్ ఇప్పుడు ఏదైనా పని చేసుత్నాన్వా?-తెలుగు  
 
దీనికి కారణం ఒడియా సరిహదుద్ పార్ంతంలోని పర్జలు ఆంధర్పర్దేశ కి వలస 
వచేచ్సారు. తెలుగు పర్భావం వలల్ పైడి భాషలో సాగదీత పోయి, దీరాఘ్ంతాలు 
హర్సావ్ంతాలుగా మారిపోయాయి. పైడి భాషను మాటాల్డేవారు ముఖయ్ంగా 

కళింగాంధర్ పార్ంతాలైన విశాఖపటన్ం, విజయనగరం, శీర్కాకుళం జిలాల్లోల్ 
ఉనాన్రు. అలాగే ఒడియా సరిహదుద్పార్ంతాలైన డిమిలి, కరాజ్డ, గురండి, గౌ 
డు తాలిస్ంగ, రతనాత్లిస్ంగ, గోరిడి వంటి గార్మాలోల్  ఈ పైడి భాష మాటాల్డేవా 
రు కనిపిసాత్రు. లిపి లేకపోయినా పైడి భాషలో సాహితయ్ం పుషక్లంగా ఉంది. 
 
"సడల కనయ్కే పడల చింతకైకె!"  
- విడిచిపెటిట్న దానికోసం ఆలోచన ఎందుకు!" 
కలా ముఎ బైజ్ బజావ్ నో"  
చెవిటి వాడి ముందు శంఖం ఊదడం." 
సారు నొయిల డబు కెతిత్కి రొయిలే సోజ్ కైటా?" 
చెలల్ని డబుబ్ ఎంత వునాన్ పర్యోజనం ఏమిటి? 
 
ఒక ఇడీల్ కొటుట్వాడి చమతాక్ర కవిత 
గొటేక్ కైలె మోన్ భంగతై ! /  దిటె కైలె పేట్ పురె్త్ ! 
తింటె కైలె చౌల్ మిలె్త్ ! / అసాగో మా! అవ్ మిలి నై!/ సురాగిలీ యా! 
ఒకసారి తింటే మనసు నిండిపోతుంది! 
రెండోసారి తింటే కడుపు నిండిపోయింది! 
మూడవసారి తింటే ఇంటోల్ బియయ్ం మిగులుతుంది! 
రండమామ్ రండి!  అయిపోతే దొరకదు! 
పై చదువులు చదవడానికి వెళేళ్ పైడి విదాయ్రుథ్లకు అసిత్తావ్నికి సంబంధించిన 
పర్శన్లు తలెతుత్తునాన్యి. ఇటువంటి భాష ఎకక్డైనా ఉంటుందా? పైడి అనేది 
ఏ విధమైన కులం అనే పర్శన్లకు సమాధానం మాతృభాష ఒకక్టే పరిషాక్రం.  
పైడి వాళుళ్ వారి భాషపై పటుతవ్ం సంపాదించిన  
రోజున ఎవరు కూడా పర్శిన్ంచాలేరు.                కోట విజయ్  కుమార్   
          - హైదరాబాద్ విశవ్విదాయ్లయం 
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మనం అందరి ముందు  
నవువ్పించానిన్  
ధైరయ్ంగా విపప్గలం 
 
కనీన్టి చుకక్లెన్ందుకో 
రాలచ్డానికి  
భయపడుతుంటాం 
 
ఏడుపంటే  
ఎవరికి ఇషట్ముండదు గాని 
పుటుట్కతో తోడచేచ్ 
గొపప్ వరం ఏడవ్డం 
 
చినన్పుప్డు ఏడుపే  
మన ఆకలికి చేయూత 
 
ఏడుపు 
బాధలిన్ తగిగ్ంచే ఔషధం 
ఒంటరితనంలో 
తోడిచేచ్ సేన్హం 
మనసుకంటిన  
బాధల మరకలను  
కడిగే సరుపు  
 

అపుప్డపుప్డైన  
ఏకాంతానిన్  
గుపిప్టోల్ బంధిసుత్ండాలి 
బాధల మూటలిన్ విపిప్  
మనసారా ఏడేచ్యాలి 
 
ఎంత కనీన్ళళ్ను  
ఖరుచ్పెడుతామో 
అంత ఆనందభాషాప్లను  
ఆదా చేసినటేల్  
 
నవువ్ ఏడుపులలో 
ఏది గొపప్దంటే  
ఏడుపే గొపప్దని 
నికక్చిచ్గా చెపాత్ను 
 
నవువ్ జలుల్లు  
మంచివి కావచుచ్  
కనీన్టి చుకక్లు 
 పవితర్మైనవి 
 

�ధవ అంబద�  
 9490231380 

పవర జలం

బE+ష వదయపై    యవత దృషH  పIH ల !
        పర్జలను ఏకం చేసే బలమైన సాధనం 
భాష మాతర్మే. పర్పంచ పర్జలను ఏకం చేసూత్, 
పర్జలతో విడదీయరాని బంధానిన్ భాష పెనవేసు
కునన్ది. భాష ఆ పార్ంత సంసక్ృతికి అదద్ం పడు
తునన్ది. పర్పంచవాయ్పత్ంగా 8,324 భాషలు 
ఉనాన్యని, అందులో 7,000 భాషలు నేటికీ విని
యోగంలో ఉనాన్యని యునెసోక్ అధయ్యనం 
వెలల్డించింది. వీటిలో దాదాపు 43 శాతం భాషలు 
అంతరించే సిథ్లో, 40 శాతం భాషసలోల్ విదాయ్బో
ధన జరగడం లేదు, కొనిన్ంటికి లిపి కూడా లేకపో
వడం గమనారహ్ం. సువిశాల భారతంలో 
రాజాయ్ంగ పరంగా 22 అధికార భాషలు ఉండగా, 
మాటాల్డే భాషలు/యాసలు 1,600ల వరకు 
ఉనాన్యి. ఇలాంటి భాషా వైవిధయ్త కు పుటిట్ని
లుల్గా ఉనన్ భారతం భాషా వారసతవ్ కేందర్ంగా 
భాసిలుల్తునన్ది. పర్తి రెండు వారాలకు ఒక భాష 
అంతరించిపోతునన్టుల్ యునెసోక్ వెలల్డించడం 
విచారకరం. పర్తి మాతృ భాషను తలిల్లా కాపాడు
కోవడం మన కనీస ధరమ్ం.  
 
అంతర#తయ మతృ'ష దనత�వం-2026: 
          పర్పంచ భాషలను కాపాడుకోవడం, విని
యోగంలోకి తేవడం, అంతరించిపోకుండా చూసు
కోవడం లాంటి లకాష్య్లతో పర్తి ఏట 21 ఫిబర్వ
రిన ఐరాస సభయ్ దేశాలు “అంతరాజ్తీయ 
మాతృభాష దినోతస్వం లేదా ఇంటరేన్షనల 
మదర  లాంగేవ్జ  డే” పాటించడం 1999 నుంచి 
ఆనవాయితీగా మారింది. అంతరాజ్తీయ 
మాతృభాష దినోతస్వం-2026 ఇతివృతత్ంగా 
“బహుభాషా విదయ్పై యువత గళమెతాత్లి” అనే 

అంశానిన్ తీసుకొని విసత్ృతమైన పర్చారం 
చేసుత్నాన్రు. భాషా వైవిధయ్ం, బహుభాషావాదానిన్ 
పోర్తస్హించడం లాంటి పార్ధానయ్తలతో గత 26 
ఏండుల్గా ఐరాస నాయకతవ్ంలో భాషా పరిరక్షణ 
ఉదయ్మానిన్ కొనసాగిసుత్నాన్రు. పర్పంచ భాషా 
పరిరక్షణ చరయ్లోల్ భాగంగా 2022-32 
దశాబాద్నిన్ “అంతరాజ్తీయ సవ్దేశీ (గిరిజన) 
భాషల దశాబద్ం”గా పర్కటించిన పలు కారయ్కర్
మాలు నిరవ్హిసుత్నన్ది ఐరాస.  
 
బం+లద/ ల మతృ'ష ఉదయమం-1952 : 
         1947లో సువిశాల భారత విభజన 
సమయంలో వెసట్ (బంగాల్దేశ )  పాకిసాథ్న , ఈసట్  
పాకిసాథ్న లు విడిపోయి ఒకే పాకిసాథ్న గా ఏరప్డడ్ 
విషయం మనకు తెలిసిందే. నాటి పాక పర్భుతవ్ం 
రెండు పార్ంతాలకు ఉరూద్ ఏకైక అధికారిక 
భాషగా నిరణ్యించడంతో బంగాల్ మాతృభాష 
మాటాల్డే పర్జలు నిరసన పర్దరశ్నలు చేయడంతో 
21 ఫిబర్వరి 1952న పోలీసు జరిపిన కాలుప్లోల్ 
నలుగురు మరణించడం జరిగింది. మాతృభాష 
పరిరక్షణ ఉదయ్మంలో పార్ణతాయ్గం చేసిన 
విషయానిన్ దృషిట్లో పెటుట్కుని పర్తి ఏట 21 ఫిబర్
వరిన “అంతరాజ్తీయ మాతృభాష దినోతస్వం” 
నిరవ్హించుకోవడం 1999 నుంచి ఆనవాయితీగా 
మారింది.  
 
మతృ'ష పరమఖయత: 
         అంతరాజ్తీయ మాతృభాష దినోతస్వం 
వేదికగా భాషాభివృదిధ్ సదసుస్లు, బహుభాషావా

దానిన్ పోర్తస్హించడం, సాంసక్ృతిక కారయ్కర్మా
లను నిరవ్హించడం, భాషలు అంతరించకుండా 
జాగర్తత్ పడటం, భాషా పోషకులను గురిత్ంచడం 
లాంటి కారయ్కర్మాలను నిరవ్హించాలి. మాతృభా
షలో చదివితే సులభంగా నేరుచ్కోవడం, సృజనా
తమ్కతను పర్దరిశ్ంచడం జరుగుతుంది. మాతృభా
షతో పర్జలోల్ సమిమ్ళిత ఐకయ్త, సామాజిక-భావో
దేవ్గ అభివృదిధ్, సాంసక్ృతిక గురిత్ంపు, లింగ 
సమానతవ్ం, విలక్షణ ఆలోచనలతో ఆవిషక్ర
ణలు, విషయ పరిజాఞ్నం లాంటివి పెరుగుతాయని 
మనకు తెలుసు. నేడు దాదాపు 40 శాతం 
విదాయ్రుథ్లు మాతృభాషను వదిలి ఇతర భాషలోల్ 
విదాయ్భాయ్సం చేయడం చూసుత్నాన్ం.  
 
         మాతృభాష అమమ్ రొముమ్పాలంత 
తియయ్న. మాతృభాషను చులకన చేసేత్ అమమ్ను 
హేళన చేసినటేల్. మాతృభాషను గుండెలోల్ 
పెటుట్కొని కాపాడుకోవడం, మాతృభాషలో 
విదాయ్భాయ్సం చేయడం, మాతృభాష అభివృదిధ్కి 
ఆజయ్ం పోయడం లాంటివి నిరంతరం జరుగు
తూనే ఉండాలి. మాతృభాషలో మాటాల్డితేనే చినన్ 
చూపు చూసే విపరీతమైన బుదుద్లు పుటుట్కురా
వడం సోచనీయం. “పర్పంచ భాషలందు 
మాతృభాష లెసస్” అంటూ నినాదాలు చేదాద్ం. 
మాతృభాషను ఆతమ్గా గౌరవిదాద్ం, అమమ్ 
ముచచ్టల్ను తేనె మూటలుగా ఆదరిదాద్ం.  
 
          డకటర బరర మధHదన రడడ,  
          9949700037

మరయద+న ఉంటద! 
ఇలా అడాడ్ మీద కూలీ కోసం 
గుంపులో నిలబడడ్ం మరాయ్దగానే 
ఉంటది రెకక్ల కషట్ంతో సంపాదిం
చిన నాలుగు కూలీ డబుబ్లతో 
కలో గంజో తాగి కాలవ్ పకక్న 
గుడిసెలో పడుంటే వచేచ్ నిదర్ 
సుఖంగానే ఉంటది 
 
ఒకక్రోజు సభకు ఎవడో ఇచేచ్ ఉచిత 
సారాసీసా, బిరాయ్ని పొటల్ం కనాన్ 
వాడు అందలం ఎకాక్క ఇచేచ్ 
ఉచితాల కనాన్ 
నెతిత్కి మురికి రుమాలు చుటుట్కొని, 
భుజం మీది చిరుగుల తుండుగుడడ్ను 

ఒకక్సారి గరవ్ంగా దులిపి తిరిగి 
భుజం మీద కపుప్కోవడంలో ఎంత 
పొగరుంది! 
 
మేసతరీ పనో, ఇటుకలెతేత్ పనో, 
రోడూల్డేచ్ పనో, చెతత్ ఎతేత్ పనో 
షావుకారు దుకాణంలో బసాత్లు 
వీపు మీద మోసే పనో, ఏదైతేనేం పని 
పనే కదా! 
 
పని పొగరు నా నెతిత్ మీద రుమాలుకు 
నెమలీకల రంగులదిద్ నాటయ్మాడుతది 
ఖాళీ కడుపు మీద, కాలే గుండె మీద 
కాలు ముడుచుకొని కూరుచ్నన్పుప్డు 
చెమట చుకక్లో, కనీన్టి చుకక్లో 
బతుకు దాహానిన్ ఆరుప్తూ ఉంటే 

బానిస బతుకు కనాన్ రోడుడ్ 
పకక్న పేవ మెంట  మీద కూచొని 
దుముమ్ దుపప్టి కపుప్కొని 
అనన్పర్సాదాలెవరైనా పెడతారేమోనని 
ఎదురుచూడడ్ం గౌరవంగానే ఉంటది 
 
ఎదురుగా ఉనన్ గొపప్ చరితర్ను, 
అభివృదిధ్ని రోజూ నెమరేసూత్ 
కొదిద్కొదిద్గా చావడంకనాన్ 
ఏమీ లేనితనం ఎందుకని 
కూలీ వాడి శవానిన్ మోసే కూలీ 
వాడికి పనైనా దొరికినందుకు సంతో
షంగానే ఉంటది. 
 

– డ. రప  కమర  డబబకర  
9177857389


